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HOMENAJE AL DR. D. JOSÉ GONZÁLEZ LUIS

En el curso académico 2011-2012 se jubila el Profesor José González Luis,
Doctor en Filología Bíblica Trilingüe y Profesor Titular de Filología Latina de la
Universidad de La Laguna. Por este motivo el Departamento de Filología Clásica
y Árabe por medio de la revista Fortunatae ha tomado la iniciativa de proponer un
pequeño homenaje al amigo y colega, en forma de este Anejo a Fortunatae, que reco-
ge colaboraciones científicas sobre diversos aspectos filológicos en relación con el
texto, historia e interpretación de la Biblia a través de los tiempos.

El Prof. González Luis estuvo en el origen de nuestra Revista cuando se
desmembró, en 1991, de la de Tabona (en ese entonces Revista de Prehistoria, y de
Arqueología y Filología Clásica de la ULL) y nació Fortunatae (Revista Canaria de
Filología, Cultura y Humanidades Clásicas). También su perfil investigador o líneas
de investigación se han orientado principalmente en el campo bíblico y además en
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el Plan de Estudios de 1994 propuso y ha impartido hasta el presente la asignatu-
ra Literatura Bíblica y Patrística Latina. Asimismo desde hace tiempo el Prof. José
González Luis imparte cursos en el Instituto Superior de Teología de las Islas Canarias
(ISTIC) sobre Libros proféticos y otros cursos monográficos de literatura bíblica.
Es experto en la obra literaria de Anchieta y en la figura del Hermano Pedro, y ade-
más comparte con Antonio Tejera Gaspar la dirección de la Cátedra Cultural Padre
Anchieta del Vicerrectorado de Relaciones Universidad y Sociedad de la ULL.

De su producción bibliográfica podemos destacar las siguientes obras:

TESIS DOCTORAL:

- La versión de Símaco a los Profetas Mayores, Madrid: Universidad Complutense, 1981.

LIBROS:

- José de Anchieta: Poeta, humanista y apóstol de América, como coordinador, junto con Francisco González
Luis, Víctor Rodríguez Jiménez, y Fremiot Hernández González, Comisión Diocesana del
Cuarto Centenario de Anchieta, 1997.

- Anchieta: su obra literaria y pervivencia: edición y traducción del poema ‘Summe Pater’ y de la carta ‘De
animalibus, etc.’, junto con Fremiot Hernández González, Las Palmas de Gran Canaria: Funda-
ción Canaria Mapfre Guanarteme, 1999.

- El Santo Hermano Pedro de San José Betancur, junto con Víctor Rodríguez Jiménez, La Laguna: Centro
de la Cultura Popular Canaria, 2004.

ARTÍCULOS DE REVISTAS:

- “La traducción vulgata y Símaco”, Tabona 4: 267-280, Servicio de Publicaciones de la Universidad de
La Laguna, 1983.

- “Notas sobre san Jerónimo traductor y comentarista”, Tabona 5: 397-406, Servicio de Publicaciones
de la Universidad de La Laguna, 1984.

- “Poesías latinas del P. Anchieta”, Tabona 6: 395-420, Servicio de Publicaciones de la Universidad de
La Laguna, 1985-1987.

- “Arte de Gramática da lingua mais usada na costa de Brasil feita pelo Pe. José de Anchieta da Companhia
de Jesús”, Fortunatae 2: 340-343, 1991.

- “Origen y espíritu de las antiguas peregrinaciones ad Loca Sancta”, Fortunatae 3: 265-286, Servicio
de Publicaciones de la Universidad de La Laguna, 1992.

- “El Dialogus de Pedro Alfonso”, Fortunatae 4: 245-262, Servicio de Publicaciones de la Universidad
de La Laguna, 1992.

- “Anchieta y los indios del Brasil”, Fortunatae 5: 267-282, Servicio de Publicaciones de la Universidad
de La Laguna, 1993.

- “Alusiones Bíblicas en De Gestis Mendi de Saa”, Fortunatae 7: 233-246, Servicio de Publicaciones
de la Universidad de La Laguna, 1995.

- “En torno a la traducción y las versiones bíblicas”, Fortunatae 11: 193-203, Servicio de Publicaciones
de la Universidad de La Laguna, 1999.

- “Oda conmemorativa In Piratiningam”, Fortunatae 14: 93-102, Servicio de Publicaciones de la Univer-
sidad de La Laguna, 2003.

- “El SantoHermano Pedro: elenco y valoración de sus biografías”,Tebeto 17: 267-308, Cabildo de Fuerte-
ventura, Servicio de Publicaciones, 2004.
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- “La literatura jurídica en la Roma republicana”, Fortunatae 16: 87-98 (ejemplar Homenaje a D.
Eduardo del Estal Fuentes), Servicio de Publicaciones de la Universidad de La Laguna, 2005.

COLABORACIONES EN OBRAS COLECTIVAS:

- “Poesías castellanas”, selección y notas de José González Luis, en Miguel Rodríguez-Pantoja Márquez
[et al.], José de Anchieta. Vida y obra, edición de Francisco González Luis, Ayuntamiento de
La Laguna, 1988, pp. 349-370 [y “En portugués”, pp. 373-378].

- “Un poema latino del humanista fray Juan de Cuenca”, en Actas del VII Congreso Español de Estudios
Clásicos, Universidad Complutense, vol. 3, 1989, pp. 513-520.

- “La evolución de ille hasta la creación del artículo en las lenguas románicas”, en Actas del congreso de
la sociedad española de lingüística: (Tenerife, 2-6 de abril de 1990), Editorial Gredos, vol. 1,
1990, pp. 199-205.

- “El De gestis Mendi de Sáa ejemplo de épica tradicional”, en De Roma al siglo XX / coord. por Ana
María Aldama Roy, Universidad Nacional de Educación a Distancia, UNED, vol. 2, 1996,
pp. 719-728.

- “En torno a la correspondencia de Séneca y Pablo”, en La Bíblia i el Mediterrani: actes del Congrés de
Barcelona, 18-22 de setembre de 1995 / coord. por Agustí Borrell, Armand Puig i Tàrrech,
Alfonso de la Fuente, Associació Bíblica de Catalunya: Abadía de Montserrat, vol. 2, 1997,
pp. 161-170.

- “Séneca y Pablo”, en Séneca, dos mil años después: actas del Congreso Internacional del Bimilenario de su
nacimiento: (Córdoba, 24 a 27 de septiembre de 1996) / coord. por Miguel Rodríguez-Pantoja
Márquez, Universidad de Córdoba, Servicio de Publicaciones, 1997, pp. 413-418.

- “Fuentes e influencias en la poesía de José de Anchieta”, en Congresso Internacional Anchieta em
Coimbra, Actas do Congresso Internacional Anchieta em Coimbra - Colégio das Artes da
Universidade (1548-1998) / coordenação SebastiãoTavares de Pinho, Luisa de Nazaré Ferreira,
Porto: Fundação Eng. António de Almeida, 2000, vol. II, pp. 769-783.

- “La misión del canario Anchieta en la configuración del Brasil colonial”, en As ilhas e o Brasil VI

Colóquio Internacional de História das Ilhas Atlânticas (25 a 29 de setembro, 1999), Madeira:
Centro de Estudos de História do Atlântico, Secretaria Regional do Turismo e Cultura,
2000, pp. 161-170.

En resumen, valgan estas páginas como homenaje a nuestro colega, compa-
ñero y amigo.

Juan BARRETO BETANCORT
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